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ista i i / Packing note
Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Lista imballi / P. g

Magna PTS. p. A. - 2 Nota destinatarlo / Recalving Notes 3 tgélt::‘lll:lw ikt
V Dei Ciclamini 4 36698138
[-70026 MODUGNO BA | | 8 Poria/ Frelght FEamem LR 4 Data spedizione!
Shipping Date
Fren”  Neimead R O
" 25.03.2019
Porta/ Altra vattura / i
Fraight Other Vehicla Fattura/invoice
; EmESP‘rm“W ‘éf,‘“:{}egm“a’ 8 NeJNo,
gﬁgpf;e’;";f;f‘" VAT reg.00.: Incoterms o 9 DalaData
91001509 IT04886850728 DAP. Modugre ZLI?S g
11 Ordine d'acquiste n./Order No, 10 Vet / 15 Dati agghuntvl’ 12 Ns reparto/ 13 Tel 14 Nr. destinatade? 16 Nr, d'ordine/
Your Referance Additonal Data Our Departmant Recalver No. Crder No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198833
Fruzsina Sipos
195 Elzgi's]zegi:éznd SELF-COLLECTOR / l%ga - X ngJrﬁs;’ Paso lordoTotal Welght
Frae Gross 484.0 kg
Autocarro/ P.fo assegnato
et —— 424,8 kg
g 32 x KLT 4314 etk Hacowing Locaton
22539804 14248
b
5 els]
Shippl
B 1o G~ Seo UG 4048
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario / 29 Deseriziona / Cod.art. f [mball
Recaiver Fa-rt No. Daseription / Part No. f Pack 30Quanbta/ 31 Unita 40 Destinalario / Receiver
Quantiy ms. / o/ Gy +-
Gty Unit
10 9000112573 F-563739.04.RTR1-HB4#S 1.920
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10 KUYEMNMELMAGEL s.xl.
Carlco / Batch Carko/ BatchQuantia carca f riantiy ACOEmtad AR MERC EZa
550003885301 0033561524 960 PZ . ntith dichiaratar  UNheria P
550003885301 0033594676 g0 pZQuantitd effettva: — ynqharia
Tipo Imballaggio:
Quantita mballi: g
Conformita alle schedg d'imballe: E
Data controflo: J6fo f / 24
Firma /ﬁ.
Lista imballi e dimensid
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr .Kanban
netto lordo
1 899508 212,4 KG 247,0 KG 800x 600x 145MM 0QOO0SON
Mat.No. (83563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 899909 2124KG 247,0KG 800x 600x 145MM 0O000SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ

Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
Qualora nelle posizioni mnon siano riportate altre indicazioni, i prodotti non scno
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Bolla Nr./Delivery note no.: 36698138 Datum/Date: 25.03.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Undti.
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1-15und 21, 22 auszufitllen unter der Verantwortung des Absenders

Felad6 (Néy, cfm, orsz4g)
“{  Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATEONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31038

A fuvarozésra eltéré megéllapodss esetén is a Nemzetkiizi Arofuvarozdsi egyezmény

(CMR) rendelkezésed az irdnyaddk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT ol
UNGARN N
4031 DEBRECEN {

HATAR UT 1/D. N

Diese Befrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iber den Befrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengliferverkehr (CMR)

Atvevd (Név, clim, orszég)
2 Consignes (Name, nddress, country)...

A

Fuvarozo (&, cfin, orszdg)
16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A. N

OPTIMUS 92 KFT

ITALY 2

I-70026 Modugno BA ~_

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4 ™

Nagy Pal u. 8.

Az firu kiszolgiltatdsi helye (helység, orszdg)

~Tovabbi fuvarozok (NEv, cim, orszig)

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

3  Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carricrs (Name, address, country)...
helység /place /Ot MODUGNO BA /s e _
orszég/coutry /Land ITT Italy Ao P g ot
L E 4 J [y / ]
N *‘
Az firu fitvételének helye és idopontja (helység, orszdg, idopont) o <
&} Place and date of taking over of the goods (Place, country, date]... Fuvarozé fenniartasat és tejegyztsel
Ll Carrier's reservations and cbservations...
helység/place /Ot~ DEBRECEN sy ™3 ™% 18
orszdg/country /1and HU MagvarorszAg
idSpont/date /Datum  2019-03-25"
Mellékelt ockminyok
5 Amnexed documents, .,
8z4l1ité:
o -~
=
- 'I
Jel és s24m Darabsz4m Csomagolds médja Am megnevezése Statisztikai szfm Bruti sily (kg) Térfogat
6 Marks and Nos ?Nmnber of packages 8 Method of packing Name of the goods Statistical rumber 7 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknuemmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packsiiicke Gutes
2496 pc e 2 colli Csapdgygyuru 82829900 324
]
o F-563739.04 . 13R1-H4
1920 pc Y 2 colli Kipgérgos csapagy | 84822000 516
y F-563739.04.RTRL
szm—l'y, szim, bet / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe _ADR sum: 840
. Afelad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender... Currency.,. Consignee,,.
". Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
|_FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkiil.
r

Visszatdeftds
Reimbursement
Riickerstattung

14

Fuvard(j fizeidsi rendelkez£sele / Directions as to feipht payment / Frachtzahlungsanweisungen

15

20 Kiilénteges megiliapodisok / Specinl agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

penpPRABRTT

0P ETR

bérmentes(tés nélktil, freight to be paid, unfrei

i . =
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o R Abveiete:  Releh

1-15 toviibbi 21, 22 rovatokat a feladd t81t ki sajit fcle;s\;tégére

BH Lo wixy

Kifllfiis helye, iddpontn.  Debrecen 2019-03-25V%e
21 Established in it 4 Goods received: , Date 00 coveveen C.| N—
Ausgefertigt in - 7\~ r— on 20 Gut emp . m
T Ly /L T 18 M
£5D o A fuvarozé alifrisa és bélyegzdje
113! 1] 23 Signature and stamp of the carrier "
6528 Unterschriffhnd Stempel des Frachfilhrers T A N . o w S L di
5o2togz) Az fivevs alaffsa é .fnélyegzﬁjg‘ el
: P P PP
My v-| ..} _Sisoature and doniplf (he Eguiigices L1
Jarm Rendszim Raksily \
25 Vehicle... Registration mumb.., | Useful load...
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